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II
(Comunicări)

COMUNICĂRI PROVENIND DE LA INSTITUȚIILE, ORGANELE ȘI 
ORGANISMELE UNIUNII EUROPENE

COMISIA EUROPEANĂ

Nonopoziție la o concentrare notificată

(Cazul M.8523 – BD/Bard)

(Text cu relevanță pentru SEE)

(2018/C 79/01)

La 18 octombrie 2017, Comisia a decis să nu se opună concentrării notificate menționate mai sus și să o declare com­
patibilă cu piața internă. Prezenta decizie se bazează pe articolul 6 alineatul (1) litera (b) coroborat cu articolul 6 
alineatul (2) din Regulamentul (CE) nr. 139/2004 al Consiliului (1). Textul integral al deciziei este disponibil doar în 
limba engleză și va fi făcut public după ce vor fi eliminate orice secrete de afaceri pe care le-ar putea conține. Va fi 
disponibil:

— pe site-ul internet al Direcției Generale Concurență din cadrul Comisiei, în secțiunea consacrată concentrărilor 
(http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases/). Acest site internet oferă diverse facilități care permit identificarea 
deciziilor de concentrare individuale, inclusiv întreprinderea, numărul cazului, data și indexurile sectoriale;

— în format electronic, pe site-ul internet EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu/homepage.html?locale=ro), cu numărul de 
document 32017M8523. EUR-Lex permite accesul online la legislația europeană.

(1) JO L 24, 29.1.2004, p. 1.

Nonopoziție la o concentrare notificată

(Cazul M.8798 – TA Associates/OTPP/Flexera Holdings)

(Text cu relevanță pentru SEE)

(2018/C 79/02)

La 20 februarie 2018, Comisia a decis să nu se opună concentrării notificate menționate mai sus și să o declare compa­
tibilă cu piața internă. Prezenta decizie se bazează pe articolul 6 alineatul (1) litera (b) din Regulamentul (CE) 
nr. 139/2004 al Consiliului (1). Textul integral al deciziei este disponibil doar în limba engleză și va fi făcut public după 
ce vor fi eliminate orice secrete de afaceri pe care le-ar putea conține. Va fi disponibil:

— pe site-ul internet al Direcției Generale Concurență din cadrul Comisiei, în secțiunea consacrată concentrărilor 
(http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases/). Acest site internet oferă diverse facilități care permit identificarea 
deciziilor de concentrare individuale, inclusiv întreprinderea, numărul cazului, data și indexurile sectoriale;

— în format electronic, pe site-ul internet EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu/homepage.html?locale=ro), cu numărul de 
document 32018M8798. EUR-Lex permite accesul online la legislația europeană.

(1) JO L 24, 29.1.2004, p. 1.
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Nonopoziție la o concentrare notificată

(Cazul M.8594 – COSCO SHIPPING/OOIL)

(Text cu relevanță pentru SEE)

(2018/C 79/03)

La 5 decembrie 2017, Comisia a decis să nu se opună concentrării notificate menționate mai sus și să o declare compa­
tibilă cu piața internă. Prezenta decizie se bazează pe articolul 6 alineatul (1) litera (b) din Regulamentul (CE) 
nr. 139/2004 al Consiliului (1). Textul integral al deciziei este disponibil doar în limba engleză și va fi făcut public după 
ce vor fi eliminate orice secrete de afaceri pe care le-ar putea conține. Va fi disponibil:

— pe site-ul internet al Direcției Generale Concurență din cadrul Comisiei, în secțiunea consacrată concentrărilor 
(http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases/). Acest site internet oferă diverse facilități care permit identificarea 
deciziilor de concentrare individuale, inclusiv întreprinderea, numărul cazului, data și indexurile sectoriale;

— în format electronic, pe site-ul internet EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu/homepage.html?locale=ro), cu numărul de 
document 32017M8594. EUR-Lex permite accesul online la legislația europeană.

(1) JO L 24, 29.1.2004, p. 1.
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BIROUL PARLAMENTULUI EUROPEAN,

având în vedere Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene, în special articolul 232,

având în vedere Protocolul nr. 7 privind privilegiile și imunitățile Uniunii Europene anexat la tratate, în special 
articolele 1 și 18,

având în vedere Regulamentul de procedură al Parlamentului European, în special articolul 25 alineatul (2),

întrucât:

(1) Obiectivul de securitate al Parlamentului este de a permite buna funcționare a instituției prin menținerea ordinii 
și asigurarea unui climat de siguranță și securitate în interiorul spațiilor Parlamentului și niveluri suficiente de 
protecție fizică a persoanelor, clădirilor și activelor împotriva amenințărilor.

(2) Parlamentul ar trebui să depună eforturi pentru asigurarea unui nivel corespunzător de securitate pentru per­
soane, clădiri și active, care stabilește un echilibru corect între securitate și accesibilitate.

(3) Securitatea și siguranța în cadrul Parlamentului ar trebui să se bazeze pe principiile legalității, proporționalității, 
răspunderii și eficienței.

(4) Aspectele privind securitatea și siguranța ar trebui să fie luate în considerare la elaborarea și punerea în aplicare 
a tuturor politicilor Parlamentului.

(5) Obligația de diligență a Parlamentului include diligența necesară privind adoptarea tuturor dispozițiilor rezonabile 
pentru punerea în aplicare a măsurilor de securitate destinate prevenirii daunelor previzibile în mod rezonabil 
asupra persoanelor menționate la articolul 3 alineatul (2), a spațiilor Parlamentului și a activelor sale fizice.

(6) Parlamentul a încheiat acorduri cu guvernele Belgiei, Luxemburgului și Franței prin care confirmă faptul că Parla­
mentul este responsabil cu securitatea în spațiile sale.

(7) Parlamentul a semnat un memorandum de înțelegere cu guvernul Belgiei privind verificările de securitate și ar 
putea semna acorduri similare și cu alte state membre.

(8) Practica actuală în instituțiile Uniunii, statele membre și alte organizații internaționale a demonstrat că un sistem 
de niveluri de alertă este cel mai eficient mod de a se asigura că măsuri de securitate adecvate și proporționale 
sunt luate ca răspuns la un nivel de risc evaluat. Sistemul de alertă pentru Parlament, introdus prin decizia Birou­
lui din 16 decembrie 2002, trebuie să fie revizuit și simplificat, pentru a deveni mai flexibil și mai eficace, ca 
răspuns la amenințările la adresa securității.
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(9) Ar trebui să fie posibil ca statele membre și țările terțe gazdă să autorizeze Parlamentul să asigure protecția per­
sonală armată a Președintelui pe durata prezenței sale pe teritoriul lor și să păstreze arme de foc pentru protecția 
persoanelor în propriile spații.

(10) Aspectele legate de legitimațiile de acces sunt reglementate de o decizie separată a Biroului adoptată în temeiul 
articolului 116a alineatul (1) din Regulamentul de procedură al Parlamentului European.

(11) În punerea în aplicare a prezentei decizii, Parlamentul ar trebui să asigure protecția confidențialității și a datelor 
cu caracter personal în conformitate cu Regulamentul (CE) nr. 45/2001 al Parlamentului European și al Consiliu­
lui din 18 decembrie 2000 privind protecția persoanelor fizice cu privire la prelucrarea datelor cu caracter perso­
nal de către instituțiile și organele comunitare și privind libera circulație a acestor date (1),

ADOPTĂ PREZENTA DECIZIE:

CAPITOLUL 1

DISPOZIȚII GENERALE

Articolul 1

Definiții

În sensul prezentei decizii, se aplică următoarele definiții:

1. „securitate” înseamnă protejarea integrității fizice a persoanelor, clădirilor sau activelor;

2. „incident de securitate” înseamnă orice amenințare în curs sau iminentă la adresa securității, inclusiv acte de vio­
lență, de vandalism, de sabotaj, furturi sau alte acte care fac obiectul dreptului penal, cu excepția cazurilor de forță 
majoră;

3. „amenințare la adresa securității” înseamnă o împrejurare sau o persoană despre care se poate presupune, în mod 
rezonabil, că va avea efecte negative asupra securității, în cazul în care nu se iau măsuri de intervenție sau de 
control;

4. „incident de securitate major” înseamnă un incident de securitate despre care se poate presupune, în mod rezonabil, 
că va conduce la pierderea de vieți omenești, vătămări sau lezări grave, daune semnificative aduse proprietății Parla­
mentului sau perturbarea capacităților operaționale esențiale ale Parlamentului;

5. „ordine” înseamnă o situație care permite buna desfășurare a activităților parlamentare, respectarea demnității Parla­
mentului, menținerea securității în spațiile Parlamentului și funcționarea echipamentelor acestuia;

6. „amenințare la adresa ordinii” înseamnă o împrejurare sau o persoană despre care se poate presupune, în mod rezo­
nabil, că va avea efecte negative asupra ordinii în Parlament, în cazul în care nu se iau măsuri de intervenție sau de 
control;

7. „siguranță” înseamnă prevenirea accidentelor și intervenția în cazul lor, prevenirea incendiilor și intervenția în cazul 
acestora, precum și primul ajutor, inclusiv evacuarea clădirilor;

8. „urgență” înseamnă necesitatea unor măsuri rapide în cazul unui incident de securitate;

9. „risc la adresa securității” înseamnă combinația dintre consecințele potențiale ale unei amenințări la adresa secu­
rității și probabilitatea aferentă de apariție;

10. „controlul riscului” înseamnă măsuri de securitate despre care se poate presupune, în mod rezonabil, că vor reduce 
la minimum în mod efectiv un risc la adresa securității, prin prevenirea, atenuarea sau evitarea unui incident de 
securitate;

11. „prevenirea riscului” înseamnă măsuri de securitate despre care se poate presupune, în mod rezonabil, că vor reduce 
probabilitatea unui incident de securitate;

12. „atenuarea riscului” înseamnă măsuri de securitate despre care se poate presupune, în mod rezonabil, că vor reduce 
consecința unui incident de securitate;

13. „zonă cu acces restricționat” înseamnă o zonă în care accesul este restricționat prin utilizarea de cititoare de legi­
timații electronice, încuietori electronice sau alte dispozitive;

14. „active” înseamnă toate bunurile mobile din spațiile Parlamentului;

(1) JO L 8, 12.1.2001, p. 1.
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15. „spații” înseamnă toate incintele Parlamentului, inclusiv clădiri, birouri, săli și alte zone, precum și zonele în care 
sunt amplasate sistemele informatice și de comunicații în care Parlamentul desfășoară activități permanente sau 
temporare;

16. „nivel de alertă” înseamnă un set de măsuri de securitate care au drept scop asigurarea unui anumit nivel de pro­
tecție proporțional cu amenințările la adresa securității;

17. „măsuri de securitate standard” înseamnă un set de măsuri de securitate aplicate pentru fiecare nivel de alertă și 
armonizate cu măsurile de securitate aplicabile echivalente în celelalte instituții ale Uniunii la același nivel de alertă;

18. „măsuri de securitate opționale” înseamnă un set de măsuri suplimentare pe care Parlamentul îl poate adopta pentru 
fiecare nivel de alertă pentru a răspunde într-un mod mai eficient și mai flexibil la riscurile identificate la Parlament.

Articolul 2

Scop

Scopul prezentei decizii este:

— să stabilească cadrul legal privind securitatea în Parlament, inclusiv principiile de bază aplicabile în materie de 
securitate;

— să stabilească cadrul legal privind siguranța în Parlament; și

— să definească organizarea și responsabilitățile în materie de securitate în cadrul Parlamentului și misiunea auto­
rităților de securitate ale Parlamentului.

Articolul 3

Domeniu de aplicare

(1) Prezenta decizie se aplică în toate spațiile Parlamentului, atât în interiorul, cât și în afara Uniunii. În cazul în care 
Parlamentul împarte aceleași spații cu alte instituții, organe, oficii și agenții ale Uniunii, aplicarea prezentei decizii se 
realizează în consultare cu celelalte instituții, organe, oficii și agenții ale Uniunii.

(2) În pofida unor dispoziții specifice cu privire la anumite categorii de personal, prezenta decizie se aplică 
deputaților, personalului Parlamentului, furnizorilor de servicii și personalului acestora, stagiarilor și oricărei alte per­
soane care are acces la spațiile Parlamentului.

(3) Fără a aduce atingere dreptului intern, prezenta decizie se aplică, în afara spațiilor Parlamentului, membrilor perso­
nalului însărcinați de către Parlament cu protecția personală a Președintelui, în măsura în care această protecție este 
vizată.

(4) Prezenta decizie nu se aplică în privința securității cibernetice.

(5) Prezenta decizie nu se aplică gestionării și protecției informațiilor confidențiale, cu excepția procedurii de acordare 
a autorizării de securitate și a anchetelor privind o posibilă încălcare a confidențialității.

(6) Prezenta decizie nu se aplică gestionării continuității activității, astfel cum a fost aprobată de Birou la 9 mai 2016.

(7) Prezenta decizie nu se aplică în ceea ce privește securitatea deputaților sau a membrilor personalului Parlamentului 
aflați în misiuni oficiale, cu excepția Președintelui.

(8) Prezenta decizie nu se aplică normelor privind legitimațiile de acces în sensul articolului 116a din Regulamentul 
de procedură al Parlamentului.

Articolul 4

Birourile deputaților

Accesul Direcției Generale Securitate și Siguranță („DG SAFE”) într-un birou alocat unui deputat este limitat la prevenirea 
incidentelor de securitate și la intervenția în cazul acestora, astfel cum se prevede la articolele 18, 19 și 27-29 din pre­
zenta decizie.
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Articolul 5

Principii

(1) Punerea în aplicare a prezentei decizii trebuie să fie în conformitate cu tratatele, în special cu Carta drepturilor 
fundamentale și Protocolul nr. 7 privind privilegiile și imunitățile Uniunii Europene, și cu normele aplicabile din 
legislația națională.

(2) Măsurile luate în temeiul prezentei decizii nu aduc atingere competențelor autorităților însărcinate cu aplicarea 
legii din statele membre, Regulamentului de procedură al Parlamentului, Statutului deputaților în Parlamentul European, 
precum și articolului 86 și anexei IX din Statutul funcționarilor.

(3) În măsura în care prezenta decizie nu prevede o dispoziție specifică, Parlamentul aplică în spațiile și clădirile sale 
normele de securitate din statul membru în care se află acestea, în special normele de protecție contra incendiilor.

(4) Securitatea și siguranța în cadrul Parlamentului se bazează pe principiile legalității, proporționalității, răspunderii și 
eficienței.

(5) Principiul legalității se referă la necesitatea de a menține strict în cadrul juridic punerea în aplicare a prezentei 
decizii și la necesitatea de a respecta cerințele legale.

(6) Orice măsură de securitate la adresa unei persoane fizice este luată în mod deschis, cu excepția cazului în care s-ar 
putea presupune în mod rezonabil că acest lucru ar compromite efectul măsurii în cauză. Destinatarii unei măsuri de 
securitate sunt informați în prealabil cu privire la motivele și impactul probabil al măsurii, cu excepția cazului în care se 
poate presupune, în mod rezonabil, că efectul măsurii va fi afectat de transmiterea acestor informații. În acest caz, 
informațiile respective sunt transmise destinatarului măsurii de securitate după încetarea riscului care amenință efectul 
măsurii de securitate.

(7) Utilizarea competențelor de către autoritățile de securitate, precum și intensitatea intervenției individuale prin 
intermediul unei măsuri de securitate sunt proporționale cu riscul la adresa securității.

Articolul 6

Organizare

(1) În conformitate cu articolul 22 alineatul (5) din Regulamentul de procedură al Parlamentului, Președintele este 
autoritatea responsabilă cu securitatea în Parlament.

(2) DG SAFE, sub autoritatea Secretarului General, asigură securitatea și siguranța, în conformitate cu prezenta decizie, 
în spațiile Parlamentului. Secretarul General poate emite instrucțiuni adresate directorului general pentru securitate și 
siguranță care să asigure securitatea și siguranța.

(3) Președintele poate încredința personalului punerea în aplicare a instrucțiunilor sale menite să reinstaureze securita­
tea și ordinea în spațiile Parlamentului într-o situație specifică.

(4) În cazul în care un deputat întrerupe buna desfășurare a ședinței plenare, Secretarul General poate cere asistență 
din partea DG SAFE atunci când se adoptă măsuri, în conformitate cu articolul 165 alineatul (3) din Regulamentul de 
procedură al Parlamentului.

(5) DG SAFE este sprijinită în activitatea sa de către Comitetul director pentru gestionarea securității.

Articolul 7

Sarcini ale Direcției Generale Securitate și Siguranță

(1) DG SAFE are următoarele obligații:

— să asigure un nivel corespunzător de securitate, siguranță, de ordine și protecție a persoanelor, clădirilor și activelor, 
prin prevenirea incidentelor de securitate și siguranță în spațiile Parlamentului și asigurarea intervenției în cazul 
apariției lor;

— să aplice o abordare coerentă și integrată, asigurând niveluri adecvate de protecție a persoanelor, clădirilor și active­
lor, proporționale cu riscurile identificate;

— să promoveze și să consolideze cultura securității în Parlament, să asigure o securitate eficientă, să îmbunătățească 
guvernanța în materie de securitate a Parlamentului, să intensifice în continuare rețelele și cooperarea cu autoritățile 
relevante la nivelul Uniunii, la nivel național și internațional și să îmbunătățească monitorizarea și controlul măsuri­
lor de securitate;

— să organizeze protecția personală a Președintelui;
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— să elaboreze o metodologie cuprinzătoare de evaluare a riscurilor, să efectueze analize și evaluări de risc și să reco­
mande Secretarului General măsurile necesare pentru a preveni sau a atenua riscurile asociate cu incidente sau ame­
nințări de securitate identificate, precum și să supravegheze punerea în aplicare a unor astfel de măsuri;

— să fie implicată în contractarea și evaluarea echipamentelor legate de securitate sau a planurilor arhitecturale legate 
de securitate. Aprobarea finală și autorizarea unor astfel de echipamente și planuri impun consultarea prealabilă 
a DG SAFE.

(2) În cazul în care securitatea birourilor de legătură ale Parlamentului European intră în responsabilitatea altor 
instituții, organe, oficii sau agenții ale Uniunii sau sunt gestionate de acestea, DG SAFE verifică dacă securitatea asigurată 
este cel puțin echivalentă cu cea din Parlament.

(3) DG SAFE acționează ca punct de contact cu privire la verificările de securitate și la acordarea autorizării de securi­
tate pentru deputați, la cererea acestora, și pentru personalul în cauză, asigurând comunicarea necesară cu autoritățile 
naționale competente, schimbul de informații cu celelalte instituții ale Uniunii și punerea în aplicare a procedurii interne 
în ceea ce privește prelucrarea cererilor. Astfel de proceduri trebuie să fie în conformitate cu dispozițiile relevante ale 
înțelegerilor bilaterale încheiate între Parlament și autoritățile de securitate ale statelor membre și ale acordurilor interin­
stituționale încheiate între Parlament și alte instituții ale Uniunii.

(4) DG SAFE recomandă Secretarului General nivelul de alertă adecvat pentru a anticipa amenințările și incidentele 
care afectează securitatea în cadrul Parlamentului sau pentru a răspunde la acestea, precum și măsurile necesare pentru 
gestionarea acestor situații.

(5) DG SAFE propune Secretarului General o strategie privind siguranța.

Articolul 8

Personalul autorizat

(1) Doar personalul împuternicit în mod individual de Secretarul General, care deleagă această competență directoru­
lui general pentru securitate și siguranță, poate fi autorizat, în conformitate cu sarcinile lor specifice și pentru perioada 
în care efectuează astfel de sarcini, cu competența de a adopta una sau mai multe dintre următoarele măsuri:

(a) să poarte și să folosească arme de serviciu;

(b) să desfășoare anchete de securitate;

(c) să desfășoare investigații auxiliare.

(2) Ca răspuns la situații specifice și în limitele prevăzute de prezenta decizie și de normele de punere în aplicare, 
directorul general al Direcției Generale Securitate și Siguranță poate emite instrucțiuni de serviciu ce se aplică tuturor 
membrilor personalului care efectuează anumite sarcini și identifică măsurile de securitate autorizate.

Articolul 9

Îndeplinirea atribuțiilor de către personalul DG SAFE

(1) Nu este necesar ca membrii personalului DG SAFE să solicite ordine individuale de la superiorii lor în ceea ce 
privește alegerea măsurilor de securitate, în cazul în care sunt împiedicați să facă acest lucru din cauza urgenței situației, 
dacă măsurile respective sunt acoperite de prezenta decizie.

(2) Personalul DG SAFE nu trebuie dezavantajat ca urmare a exercitării atribuțiilor sale, cu excepția cazului în care 
a acționat în afara domeniului de aplicare al mandatului său, al instrucțiunilor de serviciu sau cu încălcarea legii.

Articolul 10

Obligația de a respecta și de a coopera

(1) Respectarea prezentei decizii și a normelor sale de aplicare, precum și a măsurilor luate de către personalul autori­
zat în aplicarea acestora este obligatorie.

(2) La cerere, toți membrii personalului, inclusiv furnizorii de servicii și personalul acestora, precum și stagiarii, vizita­
torii și invitații cooperează cu DG SAFE în punerea în aplicare a misiunii acesteia.

(3) Nerespectarea prezentei decizii, a normelor sale de punere în aplicare, precum și a măsurilor luate în vederea apli­
cării lor poate atrage răspunderea disciplinară, în conformitate cu tratatele, articolele 11 și 166 din Regulamentul de 
procedură al Parlamentului, Statutul funcționarilor, sancțiunile contractuale sau acțiunile în justiție prevăzute de actele 
cu putere de lege și normele administrative naționale.
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Articolul 11

Delegarea de sarcini către o parte contractată

Securitatea accesorie și sarcinile privind siguranța pe care Parlamentul nu le poate asigura în mod direct din motive 
juridice, tehnice sau operaționale, pot fi delegate unui terț, în conformitate cu normele și procedurile interne ale Parla­
mentului. Astfel de sarcini pot include căutări cu câini de specialitate, căutări electronice, servicii de protecție împotriva 
incendiilor, manipularea materialelor și articolelor periculoase, eliminarea vehiculelor abandonate sau periculoase și fur­
nizarea de asistență de către personalul de securitate extern pentru evenimente specifice, fără a se limita la acestea. Cu 
toate acestea, astfel de sarcini rămân sub autoritatea exclusivă a Parlamentului.

CAPITOLUL 2

NIVELURI DE ALERTĂ

Articolul 12

Niveluri de alertă

(1) Nivelurile de alertă sunt identificate prin coduri de culoare. ALB corespunde celui mai scăzut nivel de amenințare; 
GALBEN, PORTOCALIU și ROȘU corespund unor niveluri de amenințare sporită:

— nivelul de alertă „ALB” se aplică atunci când nu s-au identificat amenințări sau incidente specifice care să afecteze 
securitatea în Parlament;

— nivelul de alertă „GALBEN” se aplică în cazul în care sunt identificate amenințări sau survin incidente care afectează 
securitatea și care pot avea un efect negativ asupra Parlamentului sau asupra funcționării acestuia;

— nivelul de alertă „PORTOCALIU” se aplică în cazul în care sunt identificate amenințări sau survin incidente care 
afectează securitatea în Parlament, vizează Parlamentul, funcționarea sau activitățile sale, chiar dacă niciun obiect, 
țintă sau moment de atac concret nu au fost identificate;

— nivelul de alertă „ROȘU” se aplică în cazul amenințărilor cu un atac iminent, care afectează securitatea și care vizează în 
mod specific Parlamentul sau funcționarea acestuia.

(2) Înainte de adoptarea măsurilor de punere în aplicare, astfel cum sunt menționate la articolul 32 privind nivelurile 
de alertă, Secretarul General informează verbal Biroul cu privire la măsurile avute în vedere.

Articolul 13

Decizia cu privire la nivelul de alertă

(1) Președintele, la propunerea Secretarului General, ținând seama de recomandarea DG SAFE, trebuie:

(a) să decidă, în consultare cu alte instituții ale Uniunii cu spații în același stat membru, alte organisme relevante ale 
Uniunii și statele membre și țările terțe gazdă, nivelurile de alertă și locurile de desfășurare a activității cărora li se 
aplică;

(b) să decidă, dacă este cazul, care dintre măsurile de securitate opționale ar trebui luate;

(c) să informeze membrii Biroului cu privire la orice decizie luată în temeiul prezentului articol.

(2) Sub autoritatea Secretarului General, DG SAFE:

(a) pune în aplicare deciziile privind nivelul de alertă în spațiile Parlamentului;

(b) în caz de urgență, ia deciziile prevăzute la alineatul (1) literele (a) și (b). Directorul general pentru securitate și sigu­
ranță, de îndată ce este posibil după luarea măsurilor respective, informează Președintele și Secretarul General despre 
măsurile și motivele acestora;

(c) monitorizează în permanență amenințările și riscurile la adresa securității cu scopul de a verifica adecvarea nivelului 
de alertă aplicat.

(3) Șefii birourilor de legătură ale Parlamentului sunt responsabili pentru punerea în aplicare a deciziei privind nivelul 
de alertă în respectivul birou.

(4) Șefii birourilor de legătură ale Parlamentului pot lua măsuri de securitate suplimentare în caz de urgență, în con­
formitate cu prezenta decizie. Secretarul General și directorul general pentru securitate și siguranță sunt informați fără 
întârziere cu privire la măsurile respective.
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Articolul 14

Comunicare referitoare la nivelurile de alertă

(1) Nivelurile de alertă sunt reprezentate în spațiile publice printr-un sistem de semnalizare bazat pe un cod de culori.

(2) La o modificare a nivelului de alertă, Președintele îi informează pe toți deputații și personalul Parlamentului cu 
privire la măsurile care au un impact asupra activităților Parlamentului. Alte instituții ale Uniunii și autoritățile naționale 
respective trebuie, de asemenea, să fie informate cu privire la măsurile adoptate.

CAPITOLUL 3

PREVENIREA INCIDENTELOR DE SECURITATE

Articolul 15

Evaluarea riscurilor

Pentru a preveni incidentele de securitate, DG SAFE:

— evaluează riscul la adresa securității care este inerent executării funcțiilor particulare ale personalului din Secretariatul 
General al Parlamentului și riscul la adresa securității persoanelor în interiorul spațiilor Parlamentului;

— în consultare cu direcțiile generale relevante, evaluează riscul la adresa securității spațiilor și activelor Parlamentului;

— pentru securitatea evenimentelor din interiorul și din jurul spațiilor Parlamentului, propune măsuri adecvate Secreta­
rului General sau serviciului în cauză.

Articolul 16

Controlul accesului

(1) Pentru a preveni incidentele de securitate, DG SAFE poate realiza controale de securitate privind toate persoanele, 
inclusiv deputați, bunurile și activele înainte de a intra și în timp ce se află în spațiile Parlamentului, și în special:

— verifică identitatea oricărei persoane care dorește să intre sau este deja prezentă în Parlament;

— efectuează verificări ale antecedentelor persoanelor din afara Parlamentului înainte de acordarea accesului acestora la 
spațiile Parlamentului pentru a stabili dacă acestea prezintă o amenințare la adresa securității.

În acest scop, DG SAFE poate utiliza, asigurând totodată respectarea legislației în vigoare în domeniul protecției date­
lor cu caracter personal, orice sursă de informare de care dispune Parlamentul, ținând seama de fiabilitatea acestor 
surse și de accesul la datele relevante ale Parlamentului cu privire la persoanele vizate;

— inspectează prin mijloace vizuale și tehnice, la ușile de intrare, persoanele, vehiculele, echipamentele și bunurile. 
Aceste inspecții pot include bagaje personale și articole poștale;

— operează un sistem de control al accesului la spațiile Parlamentului al persoanelor și vehiculelor;

— înregistrează intrarea și ieșirea, din spațiile Parlamentului și zonele cu acces restricționat din spațiile Parlamentului, 
ale persoanelor, vehiculelor, bunurilor și echipamentelor;

— previne intrarea în spațiile Parlamentului a persoanelor, vehiculelor și bunurilor neautorizate.

(2) În caz de nerespectare a măsurilor prevăzute la alineatul (1), accesul la spațiile Parlamentului poate fi refuzat.

Articolul 17

Protecția personală

DG SAFE întreprinde măsuri operaționale adecvate pentru a asigura protecția personală a Președintelui, în coordonare 
cu Cabinetul Președintelui și Serviciul de protocol al Parlamentului, precum și în colaborare cu autoritățile statului mem­
bru sau țării terțe gazdă în cauză. Președintele, în urma unei evaluări a riscurilor de către DG SAFE, poate cere ca alte 
persoane, inclusiv deputați, să beneficieze de protecție personală în spațiile Parlamentului.
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CAPITOLUL 4

INTERVENȚIA ÎN CAZUL INCIDENTELOR DE SECURITATE

Articolul 18

Suspiciune cu privire la un incident de securitate

(1) În cazul unei suspiciuni întemeiate cu privire la un incident de securitate, DG SAFE întreprinde toate măsurile 
necesare pentru verificare. În cazul unei suspiciuni justificate cu privire la un incident de securitate major, directorul 
general pentru securitate și siguranță îl informează imediat pe Secretarul General, care, la rândul său, poate, în special, 
să solicite DG SAFE să inspecteze clădiri și active ale Parlamentului. În îndeplinirea acestei obligații, DG SAFE poate 
coopera cu autoritățile naționale.

(2) DG SAFE informează imediat Secretarul General cu privire la măsurile luate. Dacă sunt vizați deputați, Secretarul 
General informează Președintele.

Articolul 19

Apariția unui incident de securitate

(1) În cazul unui incident de securitate, DG SAFE ia toate măsurile necesare pentru a stopa incidentul respectiv în 
mod eficace. În acest sens, poate lua în special măsuri:

— care vizează o persoană ce prezintă o amenințare la adresa securității, de exemplu, refuzând accesul persoanei res­
pective sau solicitându-i să părăsească spațiile Parlamentului, precum și escortând persoanele din spațiile 
Parlamentului;

— care vizează obiecte ce prezintă o amenințare la adresa securității, inclusiv confiscarea, înlăturarea, eliminarea și tran­
sferul obiectelor respective către autoritățile naționale;

— care sunt necesare pentru protecția imediată a persoanelor prezente în spațiile Parlamentului, în special emiterea de 
instrucțiuni obligatorii pentru ocupanții clădirii. După luarea acestor măsuri, personalul autorizat își informează de 
îndată superiorii ierarhici și așteaptă instrucțiuni suplimentare;

— pentru inspectarea spațiilor Parlamentului, inclusiv accesul la birourile deputaților, dacă o astfel de inspecție este 
necesară pentru a împiedica, întârzia sau pune capăt incidentului de securitate.

(2) DG SAFE ia toate măsurile necesare pentru a păstra dovezile legate de incidentele de securitate în Parlament, dacă 
este necesar în cooperare cu autoritățile naționale.

(3) DG SAFE informează imediat Secretarul General cu privire la măsurile luate. Dacă sunt vizați deputați, Secretarul 
General informează Președintele.

Articolul 20

Raportarea incidentelor de securitate

În cazul unui incident de securitate major sau al unei urgențe, DG SAFE întocmește un raport care rezumă incidentul. 
Raportul este transmis Secretarului General. Dacă este vizat un deputat, Secretarul General informează Președintele.

CAPITOLUL 5

ARME DE SERVICIU

Articolul 21

Principii generale

Deținerea, portul, depozitarea și utilizarea armelor de serviciu trebuie să fie în conformitate cu prezenta decizie, măsu­
rile de punere în aplicare a acesteia și cu dispozițiile relevante ale următoarelor legi:

— legislația națională a statelor membre sau țărilor terțe gazdă pe teritoriul cărora Parlamentul are un loc de 
desfășurare a activității sau alte spații;

— orice altă legislație națională aplicabilă într-un anumit caz, de exemplu, atunci când personalul de securitate însoțește 
Președintele în afara statelor membre sau țărilor terțe gazdă;

— dreptul internațional public.
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Articolul 22

Autorizația de a purta o armă de serviciu

Numai personalul autorizat și persoanele autorizate în mod excepțional în temeiul articolului 24 pot să poarte și să 
utilizeze, în timpul serviciului, o armă de serviciu. Cu excepția cazurilor care intră sub incidența articolului 24, armele 
trebuie să fie arme de serviciu distribuite de Parlament în mod individual și nu pot fi schimbate între colegi, cu excepția 
situațiilor de urgență.

Articolul 23

Deținerea și utilizarea armelor de serviciu

Personalul autorizat să poarte și să folosească o armă de serviciu poate să utilizeze o astfel de armă numai în caz de 
legitimă apărare sau pentru a proteja alte persoane împotriva unei amenințări iminente, fie ea reală sau percepută în 
mod rezonabil ca atare, cu moartea sau vătămarea corporală gravă sau pentru a preveni comiterea unei infracțiuni grave 
care implică o amenințare serioasă la adresa vieții. Reacția personalului în cauză trebuie să fie proporțională cu necesita­
tea de a se apăra și de a-i apăra pe alții. Personalul autorizat trebuie să se identifice ca atare și să dea un avertisment clar 
cu privire la intenția sa de a utiliza arme de serviciu, cu excepția cazului în care acest lucru ar expune chiar personalul 
în mod nejustificat la risc, ar crea un risc de deces sau de vătămare corporală gravă altor persoane sau ar fi în mod clar 
inadecvată sau inutilă în raport cu circumstanțele incidentului.

Articolul 24

Prezența personalului de securitate extern înarmat în spațiile Parlamentului

(1) Șefii de stat și de guvern, precum și reprezentanții instituțiilor Uniunii și organizațiilor internaționale desemnate (1) 
pot fi însoțiți de doi membri ai personalului de securitate extern înarmat. Președintele, acționând la propunerea Secreta­
rului General și ținând seama de recomandarea DG SAFE, poate autoriza prezența personalului de securitate suplimentar 
extern înarmat pentru aceste delegații și poate, de asemenea, autoriza ca și alți vizitatori să fie însoțiți de personalul de 
securitate extern înarmat.

(2) Toate cererile pentru desfășurarea personalului de securitate extern înarmat sunt notificate în scris în timp util 
directorului general al DG SAFE. Înainte de autorizarea desfășurării, DG SAFE comunică respectivului personal de securi­
tate extern înarmat condițiile specifice de desfășurare și regulile de angajare.

(3) Secretarul General este informat cu privire la desfășurarea de personal de securitate extern înarmat în spațiile 
Parlamentului.

Articolul 25

Consecințele scoaterii sau folosirii unei arme de serviciuRaportare și asistență

(1) Orice membru al personalului care scoate sau folosește o armă de serviciu informează fără întârziere directorul 
general pentru securitate și siguranță și pregătește un raport scris cu privire la incident. Directorul general pentru securi­
tate și siguranță trebuie să informeze imediat Secretarul General cu privire la incident, care, la rândul lui, îl informează 
pe Președinte. Secretarul General inițiază imediat o anchetă internă cu privire la incident și informează Președintele cu 
privire la rezultatul acestei anchete.

(2) Secretarul General se asigură că orice membru al personalului care scoate sau folosește o armă de serviciu în 
cadrul exercitării atribuțiilor sale poate beneficia de asistența medicală necesară sau de sprijin psihologic.

CAPITOLUL 6

ASIGURAREA RESPECTĂRII

Articolul 26

Asigurarea respectării măsurilor de securitate

(1) Dacă este necesar pentru a restabili ordinea în spațiile Parlamentului sau pentru a elimina un incident de securi­
tate, în limitele prevăzute de prezenta decizie și, în special, ale dispozițiilor privind utilizarea armelor de serviciu, forța 
proporțională poate fi utilizată de către personalul DG SAFE însărcinat cu această obligație pentru a asigura respectarea 
măsurilor de securitate aplicabile.

(1) Consiliul  European,  Consiliul  de Miniștri  al  UE,  Comisia Europeană,  Serviciul  European de Acțiune Externă (SEAE),  Banca Centrală 
Europeană, NATO, FMI, ONU, Banca Mondială, OMC.
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(2) În îndeplinirea atribuțiilor lor, membrii personalului DG SAFE, în cea mai mare măsură posibilă, folosesc alte mij­
loace disponibile înainte de a recurge la utilizarea forței și a armelor de serviciu, în conformitate cu prezenta decizie și 
cu legislația națională aplicabilă.

(3) Executarea ordinului unui superior ierarhic de utilizare a forței și a armelor de serviciu care a cauzat decesul sau 
vătămarea corporală gravă a unei persoane nu poate fi invocată ca apărare în cazul unei proceduri judiciare sau discipli­
nare, dacă un astfel de ordin este în mod evident ilegal sau constituie o încălcare vădită a standardelor de siguranță, iar 
membrul personalului în cauză a avut posibilitatea de a refuza executarea acestuia. Superiorii care au dat astfel de 
ordine ilegale fac obiectul procedurilor disciplinare.

CAPITOLUL 7

ANCHETELE DE SECURITATE ȘI INVESTIGAȚIILE AUXILIARE

Articolul 27

Anchetele de securitate

(1) După notificarea Secretarului General, DG SAFE poate desfășura anchete de securitate, în cadrul investigațiilor inci­
dentelor de securitate, în scopul de a preveni incidente similare în viitor.

În măsura în care anchetele de securitate privesc deputații, acestea necesită aprobarea prealabilă a Președintelui.

(2) Anchetele de securitate pot include numai următoarele măsuri:

— verificări privind fișierele-jurnal de control al accesului și ieșirilor, acoperirea CCTV, înregistrările comunicațiilor și 
date similare, astfel cum se menționează în Regulamentul (CE) nr. 45/2001, precum și alte surse de informații;

— verificări preliminare;

— luarea de declarații de la orice persoană capabilă să clarifice faptele;

— asigurarea probelor și a locului incidentului;

— efectuarea de măsuri de supraveghere.

(3) Personalul autorizat să efectueze anchete de securitate acționează în mod obiectiv și imparțial.

(4) DG SAFE raportează Secretarului General cu privire la anchetele de securitate efectuate în cadrul investigațiilor 
incidentelor de securitate.

Articolul 28

Investigațiile auxiliare

(1) După notificarea Secretarului General și fără a aduce atingere competențelor sau instrucțiunilor altor servicii com­
petente, DG SAFE poate desfășura investigații auxiliare cerute de organisme interne privind comportamentul persoanelor 
fizice care pot conduce la proceduri administrative, disciplinare, civile sau penale. Investigațiile auxiliare cerute de orga­
nisme externe necesită aprobarea prealabilă a Secretarului General.

În măsura în care astfel de investigații auxiliare privesc deputații, acestea necesită aprobarea prealabilă a Președintelui.

(2) Investigațiile auxiliare pot fi realizate numai la cererea internă sau externă a organismului competent pentru proce­
duri administrative, disciplinare, civile sau penale, cu excepția cazurilor în care, din cauza caracterului urgent, o astfel de 
cerere nu a fost încă primită în mod oficial.

În astfel de cazuri, măsurile luate sunt limitate la asigurarea probelor, documentată în raportul menționat la articolul 29 
alineatul (6).

(3) Organismul care solicită investigația auxiliară stabilește mandatul, prin definirea obiectivului investigării și măsurile 
care urmează să fie luate.

(4) Prin intermediul unei investigații auxiliare, DG SAFE poate doar:

— să asiste sau să susțină o investigație deschisă de Președinte împotriva unui deputat în temeiul articolului 166 din 
Regulamentul de procedură al Parlamentului;

— să asiste sau să susțină o investigație inițiată de autoritatea împuternicită să facă numiri pentru a verifica existența 
unei încălcări de către un membru al personalului sau un fost membru al personalului a obligațiilor prevăzute la 
articolul 86 din Statutul funcționarilor;
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— să asiste sau să susțină o investigație inițiată de ordonatorul de credite delegat competent cu privire la comportamen­
tul furnizorilor de servicii și a personalului acestora cu acces la clădirile, activele sau informațiile gestionate de 
Parlament;

— să asiste sau să susțină orice investigație cu privire la pierderea sau divulgarea neautorizată a informațiilor clasificate 
privind Uniunea inițiată de Președinte, în cazul în care o astfel de pierdere sau divulgare neautorizată implică un 
deputat, sau de Secretarul General, în cazul în care este vizată orice altă persoană, în temeiul articolului 14 din 
Decizia Biroului din 15 aprilie 2013 referitoare la normele de reglementare a tratamentului informațiilor confi­
dențiale de către Parlamentul European;

— să coopereze cu autoritățile de aplicare a legii din statele membre în derularea investigațiilor lor, inclusiv cu măsuri 
de contrainformații și de combatere a terorismului;

— să coopereze cu Oficiul European de Luptă Antifraudă în conformitate cu modalitățile practice convenite cu oficiul 
respectiv;

— să coopereze cu autoritățile statelor membre și țărilor terțe gazdă la efectuarea concretă a investigațiilor lor.

Articolul 29

Măsuri de investigare în contextul investigațiilor auxiliare

(1) Măsurile de investigare întreprinse de DG SAFE în contextul investigațiilor auxiliare sunt limitate în funcție de 
mandatul primit și de domeniul de aplicare corespunzător competențelor de investigare ale organismului intern sau 
extern competent. Organismul competent trebuie, în măsura posibilului, să specifice sarcinile care urmează a fi 
îndeplinite.

(2) În acest sens și în aceste condiții, DG SAFE poate:

— să asigure probele și locul incidentului;

— să solicite asistență din partea oricărui funcționar sau agent al Parlamentului sau a oricărei părți externe contractate 
de acesta;

— să ia act de declarațiile oricărei persoane capabile să clarifice faptele;

— să aibă acces la orice incintă din spațiile Parlamentului sau loc de desfășurare a activității care nu face obiectul unor 
reglementări specifice și să efectueze controale la fața locului, inclusiv ale efectelor personale;

— să aibă acces la documentele și informațiile relevante în măsura necesară pentru anchetă.

(3) Informațiile transmise sau obținute în cursul investigației auxiliare, indiferent de forma acestora, sunt supuse secre­
tului profesional.

(4) Audierile pot fi filmate sau înregistrate, cu condiția ca persoana audiată să fie informată în prealabil și să fie luate 
toate măsurile necesare și adecvate pentru a asigura confidențialitatea datelor cu caracter personal.

(5) Persoanele care fac obiectul unei investigații, sau în cazul în care posibilitatea implicării personale a unor astfel de 
persoane apare în cursul unei investigații, sunt imediat informate cu privire la investigație. Comunicarea informațiilor 
respective poate fi amânată în cazul în care ar putea periclita investigația sau în cazuri care implică utilizarea de proce­
duri de investigare ce țin de competența unei autorități judiciare naționale și de menținerea secretului absolut în scopul 
investigării.

(6) Odată ce o investigație a fost finalizată, DG SAFE prezintă un raport Secretarului General. Raportul respectiv 
expune faptele și împrejurările în cauză și propune, dacă este cazul, măsurile de securitate și de siguranță care trebuie 
luate. Constatările referitoare la o anumită persoană nu pot fi stabilite fără a oferi persoanei în cauză posibilitatea de a-și 
prezenta observațiile referitoare la faptele care o privesc.

(7) Secretarul General transmite raportul organismului intern sau extern solicitant. Dacă sunt vizați deputați, Secreta­
rul General transmite o copie a raportului Președintelui.
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CAPITOLUL 8

DISPOZIȚII FINALE

Articolul 30

Legătura cu statele membre și țările terțe gazdă, autoritățile naționale, alte instituții ale Uniunii și organizații 
internaționale

Fără a aduce atingere competențelor și responsabilităților altor servicii ale Parlamentului, DG SAFE asigură legătura 
externă:

(a) cu serviciile de securitate și siguranță din alte instituții, organe, oficii și agenții ale Uniunii cu privire la chestiuni 
legate de securitatea și siguranța persoanelor, clădirilor și activelor în Parlament;

(b) cu serviciile de securitate, siguranță, de informații și de evaluare a amenințărilor, inclusiv autoritățile naționale de 
securitate și siguranță din statele membre, țări terțe și din cadrul unor organizații sau instituții internaționale, cu 
privire la toate chestiunile care afectează securitatea și siguranța în Parlament;

(c) cu poliția, pompierii și alte servicii de urgență cu privire la toate chestiunile obișnuite și urgente care afectează secu­
ritatea și siguranța Parlamentului; și

(d) cu serviciile de securitate și siguranță din celelalte instituții, organe, oficii și agenții ale Uniunii, precum și din alte 
organizații internaționale, în vederea schimbului celor mai bune practici și a promovării coordonării, după caz, 
inclusiv în domeniul formării personalului său.

Articolul 31

Mecanismul pentru tratarea plângerilor pentru deputații în Parlamentul European

Orice deputat care consideră că prezenta decizie nu i-a fost aplicată în mod corect poate atrage atenția Președintelui în 
acest sens. Președintele examinează chestiunea și, în cazul în care consideră necesar, ia măsuri adecvate.

Articolul 32

Norme de executare

Secretarul General al Parlamentului European poate adopta normele de punere în aplicare a prezentei decizii.

Articolul 33

Abrogare

Normele în materie de securitate, adoptate prin deciziile Biroului din 1 și 3 octombrie 2001, din 16 decembrie 2002 și 
din 25 februarie 2004 se abrogă.

Articolul 34

Intrare în vigoare și publicare

Prezenta decizie intră în vigoare la 17 martie 2018.
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COMISIA EUROPEANĂ

Rata dobânzii aplicată de către Banca Centrală Europeană principalelor sale operații de 
refinanțare (1):

0,00 % în 1 martie 2018

Rata de schimb a monedei euro (2)

1 martie 2018

(2018/C 79/05)

1 euro =

Moneda Rata de schimb

USD dolar american 1,2171

JPY yen japonez 129,98

DKK coroana daneză 7,4470

GBP lira sterlină 0,88520

SEK coroana suedeză 10,1185

CHF franc elvețian 1,1519

ISK coroana islandeză 123,70

NOK coroana norvegiană 9,6600

BGN leva bulgărească 1,9558

CZK coroana cehă 25,434

HUF forint maghiar 313,78

PLN zlot polonez 4,1853

RON leu românesc nou 4,6573

TRY lira turcească 4,6435

AUD dolar australian 1,5746

Moneda Rata de schimb

CAD dolar canadian 1,5654
HKD dolar Hong Kong 9,5263
NZD dolar neozeelandez 1,6866
SGD dolar Singapore 1,6150
KRW won sud-coreean 1 323,49
ZAR rand sud-african 14,5200
CNY yuan renminbi chinezesc 7,7290
HRK kuna croată 7,4480
IDR rupia indoneziană 16 800,16
MYR ringgit Malaiezia 4,7814
PHP peso Filipine 63,239
RUB rubla rusească 69,1788
THB baht thailandez 38,424
BRL real brazilian 3,9740
MXN peso mexican 23,0364
INR rupie indiană 79,3245

(1) Rată aplicată pentru ultima operație efectuată înainte de ziua indicată. În cazul unui anunț de licitație cu rată variabilă, rata dobânzii 
este rata marginală.

(2) Sursă: rata de schimb de referință publicată de către Banca Centrală Europeană.
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CURTEA DE CONTURI

Raportul special nr. 6/2018

„Libera circulație a lucrătorilor – această libertate fundamentală este garantată, dar o mai bună 
direcționare a fondurilor UE ar facilita mobilitatea lucrătorilor”

(2018/C 79/06)

Curtea de Conturi Europeană vă informează că s-a publicat Raportul special nr. 6/2018, intitulat „Libera circulație 
a lucrătorilor – această libertate fundamentală este garantată, dar o mai bună direcționare a fondurilor UE ar facilita 
mobilitatea lucrătorilor”.

Raportul poate fi consultat sau descărcat de pe site-ul Curții de Conturi Europene: http://eca.europa.eu.
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V

(Anunțuri)

PROCEDURI ADMINISTRATIVE

COMISIA EUROPEANĂ

Cereri de propuneri în temeiul programului de lucru pentru acordarea de granturi în sectorul 
rețelelor transeuropene din domeniul infrastructurii de telecomunicații în cadrul Mecanismului 

pentru interconectarea Europei, pentru perioada 2014-2020

[Decizia de punere în aplicare C(2018) 568 a Comisiei]

(2018/C 79/07)

Direcția Generală Rețele de Comunicare, Conținut și Tehnologie din cadrul Comisiei Europene lansează următoarele 
cereri de propuneri în vederea acordării de granturi pentru proiecte, în conformitate cu prioritățile și obiectivele definite 
în programul de lucru pentru 2018 în sectorul rețelelor transeuropene din domeniul infrastructurii de telecomunicații, 
în cadrul Mecanismului pentru interconectarea Europei (MIE), pentru perioada 2014-2020.

Lansăm o cerere de propuneri pentru domeniul:

CEF-TC-2018-1: Arhivare electronică

Bugetul indicativ total disponibil pentru propunerile selectate în cadrul acestor cereri este de 1,53 de milioane EUR.

Termenul pentru depunerea propunerilor este 3 mai 2018.

Documentația aferentă cererilor este disponibilă pe site-ul web al MIE, secțiunea Telecom:

https://ec.europa.eu/inea/en/connecting-europe-facility/cef-telecom/apply-funding/2018-cef-telecom-calls-proposals
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